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OBYYEHUE AHTJINHUCKOU JIEKCHUKE
CO 3HAYEHHNEM <«IIPO®ECCHS»
KAK 9JEMEHT ®OPMHUPOBAHUIA
BTOPUYHOHN A3BIKOBOHU JUYHOCTH

CPEBPSIHCKAS Hatansa AHaTosbeBHA,
IOKTOP (PUJIOJOTHUUYECKUX HAYK, Ipodeccop Kadeaphbl aHTIUHCKOTO S3bIKA

KY3bMHUH Aprém AjnexcaHapoBUY,
acuupaHT KadeIpsl aHTJINICKOTO A3BIKA,
Bopouesxckuii rocygapcTBeHHBIN NTeJarOTMUYeCKUH YHUBEPCUTET

AHHOTAIIHA. B cmambve paccmampuedemcs npobiema noucka nodxodsuux IKeUsaLeHmos aHeALlCKol pek-
CUKU €O 3HAYeHUeM «npodeccus» 6 nepesodueckom parypce. Ilpueodames pe3yivmamol AHAAUIG CEMARMULECKUX
pasauuuil aexcem: «profession», «occupation», «joby», «position». Yrkaszvieaiomea croicHocmu nepeeoda amux aeK-
cem ¢ aHeAUliCKOo20 A3blKA HA DYCCKUIL, a maxice mpylOHocmu npu obyieruu yuauuxca iexcuke no meme «IIpo-
Peccus» 66Uy CeMaAHMUYECKUX U HAYUOHALbHO-KYLbMYPHBLX pacxoxciernil.

KEJIIOYEBBIE CJIOBA: npogeccus, HAUUOHANDHO-KYAbMYPHAS CREYUPUKA, CEMARMUKA, KYAbMYpPHbIE Dearull,
HOMUHAYUS, nepe6od, o6yierle WUHOCMPAHHOMY S3bLKY.
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ABSTRACT. The article raises the problem of the interpretative search for the best equivalent for the term
“profession”. The results of the analysis of the semantic differences of the words “profession”, “occupation”,
“job”, “position” are presented. The attention is drawn to the difficulties in translation and in teaching within
the theme “Profession” as a result of semantic and national cultural differences.
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e3yJIbTaToOM JI000ro  A3BIKOBOIO  OOPAa3OBAHUA
P [JOJKHA cTaThb c(OPMUPOBAHHAA S3BIKOBAS JIMY-
HOCTBb, & pesyJbTaToM o0pasoBaHus B 0BJacTU
MHOCTPAHHBIX $H3BIKOB — BTOPUUYHAA HASBLIKOBAS JIMY-
HOCTH KAK I[IOKa3aTeJib CIIOCOOHOCTH YeJIOBeKA IIPUHU-
MAaTh IIOJHOIEHHOE YyYacTHe B MEYKKYJIbTYPHOH KOM-
mynuganuu [1, c. 65]. ITomukyabrypHas (BTopudYHAS)
SI3BIKOBAfA JIMYHOCTDb CIIOCOOHA OCYILIECTBIATL Hauboiee
NPOAYKTUBHOE OOII[eHNEe ¢ HOCUTEIAMH IPYIUX KYJb-
Typ, BJaafed JakyHamu. Ha Haln B3IJIAZ, CoOZepiKa-
TeJIbHBIH IIOTEHIUAJ JaKyH B (OPMHUPOBAHUU IIOJIU-
KYJbTYPHOH (BTOPUYHON) ASBIKOBOH JMUYHOCTH OYeHb
BeJuK. VsyueHre ¥ 3HAHUWEe HUX SSBIKOBOU JINUHOCTHIO
MO3BOJIAET JYYIlle OCMBIC/JIMBATL MUDPOIOHUMAHNE U
NOBeJeHVe IIPeACTABUTENEH APYTrOH JIMHTBOKYIBTYPHL.
OfyueHue JeKCHKe Ha YpOKaX AHIIUNCKOIO fA3bI-
Ka — Ipollecc KOMILIEKCHBIH, COOTBETCTBEHHO BHUMA-
HUe yIeJseTcd PA3HLIM ILJIACTAM, HAYWHASA C UCTODPUU
u MOPQOJIOTHY M 3aKAHUYUBAS IIOCTAHOBKOIN INPABUJIb-
HOro mpousHolleHusa. HeobXoZMMO [TOOUTHCSI TaKIKe
MOJIHOTO TOHUMAHUSA IPUPOABI A3LIKA, YTOOLI B JAlb-
HeHIlleM YYeHUK MOr 3HATH cHeludUKY JIEKCHUKU AHT-

JINMCKOTO $I3BIKA M CAMOCTOSTEIBbHO OGHOBJIATH U CO-
BEpIIIeHCTBOBATh CBOM 3HAHUS, OOOralas CBON JIeKCHU-
YecKHU# samac.

BasxHoit pobiiemMoil 00yUeHUA AHIIHIACKOMY SASBIKY
B ILIKOJIe sBJfeTcs npobjemMa o0yueHUIO IePEeBOAY TeK-
CTa IPU PABHOCTU MOHATHH U NPHUBHAKOB HOMHHAIIUU B
PasHBIX A3bIKaxX. llepeBo B IIKOJIe He SABJIAETCA CAMO-
Leabio, TeM He MeHee O0yuYeHHe WHOCTPAHHOMY fASBIKY
Ges mepeBoZa HEBOZMOKHO. IIpm 9TOM yYuTenab He
TOJBKO IIPOBepAeT IIOHUMAaHNe TeKCTa ITKOJIbHUKAMH,
He TOJBKO 0O0yuaeT afeKBATHOMY JIUTEPATYPHOMY Iie-
PEeBOAY, HO U 3HAKOMUT C MHOASBIUHBIMU KYJbTYPHBI-
MU peausaMu.

Pan cnoB, aBadlommxca ASBIKOBLIMU U KYJIBTYD-
HBIMH JAKYHAMH, [PEACTABISET OGOJBIIYI0 TPYAHOCTH
LA IITKOJbHUKOB. HoMuHaTuBHad QYHKIIUA A3bBIKA,
COIJIACHO MHEHWI0 MHOTHX VYYeHBIX, HTO IIOCTOSHHOE
HasbIBaHUEe IIPeIMETOB, OTHEeCeHUe CJIOBa K IIpeIMeTaM,
BOCIPUHUMAEMBIM HAMH YYBCTBEHHO, OGYCJIOBINBAET
TO, YTO B JKHBOH peuu B 3HAUEHUE CJIOB, OTHOCHAIIIMXCH
K TaKoro poZa IIpeZMeTaM, MOTYT BXOZUTb M BXOIAT
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TaKyKe HAIJATHO-OOpasHble dJIeMeHTHI. IIOCKOJBKY
CJIOBO HBJIAETCA IPEeIMETHO-OTHECEHHBIM, & IIPeLMeT
3aKJI04YaeT B cebe eTUHCTBO ODINETO U eTUHUYHOTO, TO
9TO €JUHCTBO, €CTECTBEHHO, HAXOAUT CBOE OTParKeHue B
BHAUEHWM CJO0BA, B COYETAHUH abCTPaKTHO-IIOHH-
THHHOTO M KOHKPETHO-YyBCTBEHHOro MoMeHTOB. Obpa-
35l MOTYT BXOZUTb B COCTAB 3HAUEHUA KAK OTAeJbHbIE
ero KOMIIOHEHTHI, HO OCHOBHBIM CTEp)KHeM BHaYeHUd,
€ro CyTbi0 ABJIAETCA IIOHATHE.

OmnpezfeneHHble CeMaHTHYECKHe W  KYJIbTYPHO-
UCTOPHUYECKHNE PACXOMKICHUA Ba4YacTyl0 IIPUBOTAT K
HEKOPPEKTHOMY YIIOTPEOJIeHHUIO STUX JIEKCEM PYCCKUMU
yuamumuca. OLHOH M3 TPYII CJOB, COTEPIKAIIUX IIO-
HATUHHBIE U KYJbTYPHbIE PACXOKAEHHA B AHIJIOABBIU-
HOH ¥ PYCCKOASBIYHOH JHHTBOKYJIBTYPAX, HBIAIOTCH
cyoBa, obosHauarolue IpPodeCCHOHANBHYIO B3aHATOCTD
YesloBeKa: «Ipodeccudy, «IOMKHOCTL», «professiony,
«occupation», «job», «position». OGLIUHO IITKOJIBHUKH,
He 3Had O JHHTBOKYJBTYPHBIX PAasiIdduAX JeKceM
«npodeccusi» u «profession», He momospeBadg O TOM,
yTO THoHATHe <«professions mozpasymeBaeT HaiImuwue
BBICIIIETO  OOPAa3OBAHWA, HENPABUJILHO IIOHUMAIOT,
YIOTPeOIHIOT U IIepeBOSAT 9TO CJIOBO. Tak, BecbMa
THOIUYHLIM HABJAAETCA [IUAJOT HA YPOKe AHIJIHUHCKOTO
SBbIKA:

— What is your father's profession?

— His profession is a driver.

— Where does your mother work?

— She is a cook by profession. I think profession of
a cook is boring.

Kax ™Mbl BUAuM, GOJBIIMHCTBO YYEHUKOB He acco-
nuupyer moHATme «profession» ¢ HamuuueMm y JuIla
CHIeIMaJIbHOTO UJIHN BBICIIEro o0pasoBaHudA. TakiKe IIpu
COCTABJIEHNU IIE€PCOHATIBHON aHKeTHl ydalllhecs UYacTo
ucnosabsyoT rpady «professions BmecTo «occupation»
WU IPeAIIOYUTAIOT YIOTPeOIATH CIOBO «occupations B
SBHAUEHUU «OKKyNalluA». ¥dalluecd He 3aTyMbIBAIOTCH
O IPaBUJIBHOM IIOHMCKE COOTBETCTBUH B APYIOM fASBIKE,
NPeJIOYUTAA HCIOJb30BATh OJHUSKHE IO 3BYYAHUIO
CJIOBa, HasbIBaeMble YaCTO <«JIOYKHBIe APY3bdA IIE€PEBO-
muukas. IIpm IpoBepKe HABBIKOB IIMCHMEHHOTO Ilepe-
BOZa OOHAPY/KUBAIOTCA OIMMOKM B NOHUMAHUU CJIOB
«positions, «trade» — «His position is an English
teacher» — «Eeo nosuyus — yuumenv GH2AULCKOZO»,
«OH wpucm no npogeccuus — «He is a lawyer by
trade».

WccrnemoBaTenu mpobieM JHUHTBUCTUKH TeKCTa
OPUIIA K MHEHHI0O O TOM, YTO IIOHHMMAaHWe TeKCTa
nIpefIosaraeT He TOJIBKO JHUHTBHUCTUYECKHUE SHAHUA, HO
TaKyKe U IIOBHAHWE «KapTUHBI Mupa». HecosmnageHue

- Dunonozuveckue Hayxu

KapTHH MUpa B OIpeAeJeHHBIX YYaCTKaX PAasJIMUYHBIX
fBBIKOB IIOHHUMAIOT KaK HaIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO
cuenudpury. HesmaHne HaMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CIIe-
IuPUKN IPEeNATCTBYET IMOHWUMAHMIO YYIKON KYJIBTYDHI.
9TO B CBOIO OUepenb BefeT K IpobieMaM MeXKKYJIbTYP-
HOH KOMMYHUKAITUU U IIEPEBOIA.

Eie Jleitbuuiy yTBepsRIa, UTO «IpU yIOTPeGIeHUN
A3BIKA caefyeT obpaiarh ocofoe BHUMAaHUE HA TO, UTO
CJOBa eCTh He TOJNbKO 3HAKHM MBICJIEH, HO U 3HAKU Be-
wei» [2, c. 225]. OTcioga mepeBOZUMKY HEOOXOTMMO
3HATH ¥ HCTOPHUYECKYI0 ODCTAHOBKY, O KOTODOH IIOBe-
CTByeTCA B XYLOKECTBEHHOM TeKCTe, U, CJIeJZOBATEND-
HO, HA3BaHUA BCceX peanuil sToll obcramoBku. Eciu ixe
B #A3BIKe IIEPEeBOJA OTCYTCTBYIOT SKBUBAJIEHTHI STUM
HasBaHUAM (KAK IIPABUJIO, IO NOPUYHHE OTCYTCTBUH
NOZOOHBIX peannil), NepPeBOAUNKY NIPUXOAUTCH IMOAOU-
patb Haubosee OaM3KHMe [0 S3HAYEHHIO CJIOBA-
3aMEeCTHUTEJIN.

Ocobasi OTBETCTBEHHOCTDH [IEPEBOAUNKA 3aKJIOUAET-
cd B TOM, YTO OH JOJKEH He TOJbKO IOHATL MHOKYJIb-
TYPHBIH TEKCT, HO ¥ TPaHC(HOPMUDPOBATH €ro B APYyroe
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOEe IIPOCTPAHCTBO. Takum obpa-
30M, €CJIM HeBepHOe IIOHWMAaHWEe TeKCTa DAJOBLIM Y-
TaTeJleM — 3TO, IO OOJIBIIOMY CYETy, ero JIUYHAA IIPO-
G6seMa, TO IEPEeBOSUYMK He MOYKET IIO3BOJUTHL cebe [o-
nyckarh omubKu. OH JO/DKEeH OCYIIEeCTBUTH UAHOKYJIb-
TYPHYIO aJalTAIHIO.

IIpu mepeBojie ¢ ofHOTO A3BIKA Ha APYIOH MBI CTAJ-
KUBaeMCd C MHOMKECTBOM fA3BIKOBBHIX MU CTUJINCTHYE-
cKux TpyzHocTel. Tak, mepeBox cioBa «profession» Ha
DPYCCKHUI SI3BIK HMeeT OIpPelesIeHHYI0 OCODeHHOCTh. Bo-
TIepBHIX, LAHHOE CJIOBO WNMeeT HEeCKOJBKO IIOUTH paB-
HOIIPABHBIX CHHOHHMOB: occupation, job, position, vo-
cation, employment, field, calling, post, pursuit, busi-
ness, craft [3]. Bo-BTOpbIX, B CHJY MEHTAJIUTETA,
KYJbBTYPHBIX U $3BIKOBBIX OCODEHHOCTeH 3HAYEHUH
ciIoBa «Impodeccusay B PYCCKOM H AHTJIUHCKOM A3BIKAX
MOJIHOCTBHIO HE COBHIAZAIOT. JOTO IIPECTABJAET OIpPeje-
JIEHHBIH WHTEepec U B TO Ke BpeMfA TPYLHOCTb. MbI Io-
NBITAJVCH BBHIABUTH 00Ilee U pasinyHOe B CJIOBaX, PyC-
CKOE COOTBETCTBUE KOTOPBIX — CJIOBO <«IIpodeccuds,
MeToZoM AedUHUIMOHHOIO AHAJIU3A [IPU IOMOIINYU JeK-
cuxorpadpuuecKux MCTOYHUKOB [4; 5; 6]. PesynbraTs
9TOro aHajnu3a OBLIN CUCTEMATH3UPOBAHLI B Tabiuile, B
KOTOPOH COmep:KalnCch BAPUAHTHI TPAKTOBKU KAMKIBIM
U3 cJoBaped  OCHOBHBIX  IoHATHH: profession,
occupation, job, position. ®PparmeHT >TOH TabIUIILI
npepcTapieH Huxe (cM. Tabu.).

Tabauma 1
CrnoBapHuble fe@UHULIUY JeKCEM CO 3HAUEHUEeM «IpodheCcCHOHANbHAN NesATeIbHOCTD Y
Dictionary Profession Occupation Job Position
Visual Thesaurus | An occupation re- | The principal | A specific piece of work | A job in organiza-
3.0 Desktop Edi- | quiring special edu- | activity in your | required to be done as a | tion
tion cation (esp. in liber- | life that you do | duty or for a specific fee
al arts or science) to earn money A performance of a piece
of work

Merriam-Webster | a calling requiring | an activity in | a piece of work an employment
Dictionary specialized know- | which one en- for which one has

ledge and often long

gages; the prin-

and intensive aca- | cipal business of
demic preparation; a | one’s life
principal calling,

vocation, or em-

ployment

been hired; social
or official rank or
status

any type of work
which needs special

Cambridge Dictio-
nary

a person's job

the place where
something or

the regular work which a
person does to earn money
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Dictionary Profession Occupation Job Position
training or a par- someone is, often
ticular skill, often in relation to oth-
one which is res- er things
pected because it
involves a high level
of education

ITpoananusuposas ob1iiee B TebuHUnUU  Hampumep, I accepted that nursing was both my job

«profession» B yKasaHHBIX CJIOBAPAX, MOMKHO BLISIBUTD
OCHOBHOH HIpPHBHAK STOTO CJIOBAa — HaJWUYHNE CIIEIUAJNb-
Horo (BoIciero) obpasoBaHuA A PaboTBl B KaKOH-
anbo chepe. Ocoboe BHUMAHUE NPUIAETCHA IIPEJIIECT-
BYIOIIIEMY WHTEHCHUBHOMY ¥ KOMILIEKCHOMY O0YyUYeHHIO.
To ectb «profession» mpepmosaraeT BBICOKUH YpPOBEHD
00pas0BAHHOCTY U HHTEJJIEKTYAJILHOCTH YeJOBeKa, ero
YMCTBEHHBIE CIIOCOGHOCTH. B oTiHuYne OT aHrIUICKOro
fIBBIKA, 3HAUEHUe CJIOBa <«IPodeccusi» B PYCCKOM HA3bI-
Ke He BKJIouaeT B cebsi o0dasaTesbHBIH BBICOKUH ypo-
BeHb obpasoBanug. Mbl MoKeM 5TO HaGIIOJATDH Ha CJle-
IyIOIIUX TIpuMepax: «Ipodeccud IIIOTHUKA», <«IIPO-
deccus crecapa», «mpodeccusa KyauHapay u T.I. Bos-
MOJKHO, IpH IepeBofe ciyoBa «profession» Goiee pa-
IUOHAJBHO GbLIO OBl yIoTpebJeHUe CJIOBA «CIIeUalb-
HOCTH» (CHEeIMAaJbHOCTD ILIOTHUKA), TAK KaK 3HaUYeHUe
TaHHON medUHHIIUN AaCCOIIMUPYeTCA B HAIleM CO3HAa-
HUU C¢ y4eGOoH B By3e WJIM Ha AOJTOCPOYHBIX KypCax.
Tem He MeHee peIllaINyio PoJb IPU Iepefade 3HAUE-
HHUS UMeeT KOHTeKCT. Takum obpasoM, TPYAHOCTH IIPU
nepeBofie cioBa «profession» obBACHAIOTCA pacxovkie-
HHUeM B 3HaAUeHUU cJoB «profession» u «mpodeccusi».

B cemanTrKe cioBa «occupation» mogpasymesaeTcsa
aiofasg IepuofwUYecKas UM I[IOCTOAHHAS 3AHATOCTD
YeJIOBeKa, HUMeIOIad IeJblo 3apaboToOK CpeJcTB Ha
JKU3HDb. YPOBHIO OOpA3OBAHUA HJW MACTEPCTBA IIPAK-
TUYECKN He IpugaeTcd 3HaueHume. B To :xe Bpemsa maH-
HOe 3HaUeHVe HCIIOJb3YeTCA B OCHOBHOM B OQUIIMAIb-
HBIX cJy4YafxX, (opMax, AOKYMEHTaX, OIKCBHLIBAIOIINX
mpollecc TPYZa, Haupumep, Please give me your name,
age and occupation. Tem He MeHee Ha PYCCKUH HABBIK
cJI0BO «occupation» mepeBommTCcH TOXKE KakK «Ipodec-
cua».

IlepeBon caoBa «job» BrJIOUaeT B ceBs MOCTOSH-
HYIO, PeryJfpHyo paboTy 3a OeHLI'H, IpHUYeM 3Haue-
HHUe UMeeT HeKOTOPBIH OTTEHOK AOJra U ODA3aHHOCTH,

CIIHCOK JHTEPATYPBI:

and my vocation. Iloxoxyo ceMaHTUKY UMeeT PYCcCKoe
CJIOBO «JOJIKHOCTH». OfgHaKo cJOBO <«job» Hepexko
TIepeBOIUTCA HA PYCCKUH ABBIK TaKyKe CJIOBOM «IIPO-
deccusa».

B gedbumummu «position» sakmioueHO B3HaueHUe
craryca, mMecTa paboThl UYeJoBeKa B KOJUJIEKTHBE WJIU
opraHmsanuu, Hanpumep, How long have you been in
your current position? IlogobHoe sHaueHuUe LMeeT pyc-
CKO€ CJIOBO «IIOCT».

Taxum obpasom, MBI BUIUM, UTO KaKJ0Oe U3 HCCJIe-
TOBAHHBIX HaMHU CJIOB — profession, occupation, job,
position — umeeT cBoio clelUdUKY 3HaUeHUS U chepy
yuorpebsenusi. Uz sToro ciepyer:

1. TIpu obyueHVUH PYCCKOASBLIYHBIX YUAIITUXCS JEK-
cuxe no Tteme «IIpodeccusi» craexyer obpainath uxX
BHUMAaHWe Ha KYJbTYPOJOTHUYECKUN KOHTEKCT CJOBa;
O0BACHATL KYJBTYDPOJOTHUECKUE DASJINYUA I[TOHATHUM,
HOMUHHPYEMBIX BBIIIEYKA3AHHBIMU JieKceMaMu, o0y-
YaTh KOPPEKTHOMY BHIGOPY HEOGXOZUMOM JIeKCeMBbI JIf
nepefayy HeOOXOAUMOIO 3HAUEHUS.

2. Tlpu ofyueHMH IEpPeBOZY C PYCCKOTO A3bIKA HA
AHTJIUHACKUU CcJeLyeT PYKOBOZCTBOBATLCHA BHAHUAMU O
KOHTEKCTE CJIOB «IPOdeCcCusi», «IOKHOCTbY, «IOCT» U
VACHATDH, MMeeTCHa JIU B BUAY Ipodeccud, LOJIKHOCTH
WY IOCT; W TOJIBKO IIOCJIe 3TOTO IMOADUPATH HYKHOE
AHTJIOABBIYHOE COOTBETCTBUE.

3. Ilpu obyueHuUM IEepeBOAY € AHIJIMHUCKOTO fA3BIKA
Ha& PYCCKUU CJefyeT YUUTHIBATL CIEIUPUKY 3HAUeHU:
CJIoOBa M BHIOHMpATb DPYCCKOE COOTBETCTBUE, Hambosee
TOYHO OTPaKalolllee aHTJINHUCKYIO PeaInio.
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